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FR 

LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS DE LA PRESENTE 
NOTICE, EN RESPECTANT LES CONSIGNES D’UTILISATION ET DE 
SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES : CONSERVEZ CETTE NOTICE 
POUR USAGE ULTERIEUR ET JOIGNEZ LA A L’APPAREIL SI UNE AUTRE 
PERSONNE DOIT L’UTILISER. 

 

CONSIGNES DE SECURITE 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillés ou si des instructions 
relatives à l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et si les risques 
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance. 
Les enfants de moins de trois ans ne doivent 
pas utiliser cet appareil en raison de leur 
incapacité à réagir en cas de surchauffe. 
L’appareil peut être utilisé par des enfants 
entre 3 et 8 ans sous surveillance, la 
commande étant toujours réglée sur la valeur 
de température minimale. 



Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et analogues telles 
que : 

- des coins cuisines réservés au personnel 
dans des magasins, bureaux et autres 
environnements professionnels, 

- les fermes et l’utilisation par les clients des 
hôtels, motels et autres environnements à 
caractère résidentiel, 

- les environnements de type chambres 
d’hôtes. 

Si le câble d’alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son service 
après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger. 
Le câble et l’unité de commande de l’appareil 
peuvent entraîner des risques 
d’enchevêtrement, d’étranglement, de 
trébuchement ou d’écrasement s’ils ne sont 
pas disposés correctement. L’utilisateur doit 
s’assurer que les connexions et les câbles 
électriques qui dépassent soient disposés de 
manière sûre. 
Toujours déconnecter l’appareil de 
l’alimentation si on le laisse sans surveillance 
et avant montage, démontage ou nettoyage. 



MISE EN GARDE : il y a des risques de 
blessures en cas de mauvaise utilisation. 
L’utilisateur risque des brûlures cutanées ou 
un choc thermique s’il s’endort avec l’appareil 
réglé sur une température élevée. 
N'utilisez pas l'appareil si l'appareil lui-même 
est endommagé. 
Ne faites pas passer le câble d’alimentation par 
des coins et des arêtes aigües ni sur des objets 
très chauds. 
Ne soulevez ni tirez l’appareil en le tenant par 
le câble. 
Tenez l'appareil hors de portée des enfants.  
Attention ! Ne jamais immerger l’appareil 
dans l’eau ou tout autre liquide. 
En ce qui concerne les informations pour le 
nettoyage, l’entretien et la mise au rebut de 
l’appareil, référez-vous aux paragraphes ci-
après de la notice. 
MISE EN GARDE : Ne pas utiliser cet appareil à 
proximité des baignoires, des douches, des 
lavabos ou autres récipients contenant de 
l’eau. 
Ce plaid électrique n'est pas destiné à être 
utilisé en milieu hospitalier. 
 



Les champs électriques et magnétiques de ce 

plaid chauffant peuvent interférer avec le 

fonctionnement des stimulateurs cardiaques. 

Veuillez donc consulter votre médecin et le 

fabricant de votre stimulateur cardiaque avant 

d'utiliser ce plaid. 

Assurez-vous que le plaid chauffant a refroidi 

avant de le plier et de le ranger. Ne placez pas 

d'objets sur le plaid pendant le stockage. 

Lorsque le plaid électrique est utilisé pendant 

plusieurs heures, il est recommandé de régler 

l'interrupteur sur le niveau de température le 

plus bas afin d'éviter toute surchauffe. 

Examiner fréquemment l’appareil en vue de 

détecter des signes d’usure ou de 

détérioration. En cas de mise en évidence de 

tels signes, si l’appareil a été utilisé de façon 

anormale ou s’il ne fonctionne pas, le retourner 

au fournisseur avant de le mettre en marche à 

nouveau. 

 



 N'utilisez pas le plaid électrique lorsqu'il 
est plié. 

 Pas adapté aux enfants de moins de 3 ans. 

 Ne percez pas le coussin chauffant. 

 

DESCRIPTION DU PRODUIT  

                               

 
 
 
Auto shut-off setting button = Bouton de réglage de l'arrêt automatique 
Power button = Bouton d’alimentation 
Temperature setting button = Bouton de réglage de la température 
 
 
 

Avant la première utilisation : 
 
- Déballer l’appareil et les différents éléments et s’assurer que 
chaque pièce est en bon état.  



- Lire attentivement toutes les instructions de la présente 
notice, en respectant les consignes d’utilisation et de sécurité. 
Conserver cette notice et en aviser les utilisateurs potentiels.  

 

UTILISATION 
 

- Branchez la télécommande à la prise située au bas 
du plaid chauffant et branchez l'autre extrémité à 

l'alimentation électrique. Veillez à ce que le câble 
d'alimentation ne se trouve pas dans une position 
où l'utilisateur pourrait trébucher dessus. 

- Allumez le plaid en appuyant sur le bouton 
d'alimentation de la télécommande, puis appuyez 
sur le bouton de réglage de la température. Il existe 
9 niveaux de chaleur, le réglage par défaut étant 1. 
Si vous souhaitez une température plus élevée, 
réglez la température entre 2 et 9 en appuyant sur 
le bouton de réglage de la température. La 
température augmente par intervalles d'une unité. 
Une fois que vous avez atteint 9, si vous appuyez à 
nouveau sur le bouton de réglage de la 
température, vous revenez au niveau 1. Les niveaux 
s’affichent sur le panneau indicateur. 

- Pour préchauffer le plaid, sélectionnez le troisième 
niveau en appuyant sur le bouton de réglage de la 
température. L’étape du préchauffage dure environ 
15 minutes. La température augmente 
progressivement. 

- Après le préchauffage, réglez le bouton de réglage 
de la température sur la température souhaitée. 



- Les niveaux 2 et 3 des réglages de température 
sont destinés au préchauffage, pour un 
fonctionnement continu, veuillez utiliser le niveau 1. 

- Si vous trouvez que la température est trop élevée, 
ramenez le réglage du chauffage au niveau 2 ou 1 
en appuyant sur le bouton de réglage de la 
température. 

- Pour éteindre l'appareil, appuyez sur le bouton 
d'alimentation. 

- Pour éteindre votre plaid chauffant, appuyez sur le 
bouton d'alimentation et le panneau indicateur de la 
télécommande s’affiche vide. Débranchez le plaid du 
secteur. 

Note : Le plaid électrique est équipé d'une 

protection contre la surchauffe et est réglé pour 

fonctionner en continu pendant 180 minutes. Si 

vous souhaitez prolonger cette durée, il est 

conseillé de laisser le plaid refroidir pendant 5 

minutes avant de le réutiliser. 

 

Arrêt automatique 

Le plaid chauffant dispose de 9 réglages d’arrêt 

automatique et, selon le réglage choisi, le plaid 

s'éteint automatiquement au bout d'un certain temps. 

Au niveau 1, le plaid s'éteint automatiquement après 

20 minutes d'utilisation et au niveau 9, il s'éteint après 

3 heures d'utilisation. Le réglage par défaut est de 20 

minutes (niveau 1).  



Veuillez vous référer au tableau ci-dessous : 

Niveaux Minutes 
1 20 
2 40 
3 60 
4 80 
5 100 
6 120 
7 140 
8 160 
9 180 

 

Si vous souhaitez ajuster le réglage de l'arrêt 

automatique, une fois la température réglée, appuyez 

sur le bouton de réglage de l'arrêt automatique pour 

sélectionner un réglage entre 1 et 9. Chaque réglage 

augmente de 20 minutes.  

Lorsque l'arrêt automatique a été sélectionné, un 

point apparaît sur le panneau indicateur après le 

chiffre. 

 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
 

- Assurez-vous que le plaid chauffant est éteint en appuyant 
sur le bouton d'alimentation. 

- Déconnectez l'alimentation électrique. 
- Déconnectez la télécommande du plaid. 
- Assurez-vous que le plaid a refroidi avant de le nettoyer et 

de le ranger. 
 

 



Nettoyage : 

Les petites taches peuvent être nettoyées avec un chiffon ou 

une éponge humide et, si nécessaire, avec un peu de détergent 

liquide pour les tissus délicats. 

Attention : le plaid chauffant ne doit pas être nettoyé à sec, 

séché dans un sèche-linge, pressé en machine ou repassé. 

Si le plaid chauffant est très sale, il peut être lavé à la main ou 

en machine uniquement avec un cycle très délicat à une 

température maximale de 30°C. 

Ne lavez pas le plaid chauffant trop souvent pour éviter une 

usure excessive. 

Lors du séchage du plaid, ne le suspendez pas à des pinces à 

linge ou à d'autres moyens similaires. 

N'exposez pas le plaid à des sources de chaleur telles que le 

soleil, les radiateurs, etc. 

Ne rebranchez le câble d'alimentation du plaid chauffant que 

lorsque la prise et le tissu sont complètement secs. 

Ne mettez jamais le plaid électrique en marche pour le faire 

sécher. 

Rangement : 

Si vous n'utilisez pas le plaid chauffant pendant une longue 

période, il est conseillé de le ranger dans son emballage 

d'origine, dans un endroit sec, et de ne pas placer d'objets 

dessus. 

 

 



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

Tension : 220-240V~ 50/60Hz 

Puissance : 160W 

Consommation d’énergie en mode arrêt <0.3W 
Consommation d’énergie en mode veille N/A 
Temps maximum requis pour que l’équipement atteigne 
automatiquement le mode basse puissance applicable N/A 

Consommation d’énergie en veille avec maintien de la 
connexion au réseau si tous les ports réseau filaires sont 
connectés et que tous les ports réseau sans fil sont activés 

N/A 

 

GARANTIE 

Ce produit est garanti pour une durée déterminée avec le 
distributeur à partir de la date d’achat contre toute défaillance 
résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie 
ne couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une 
mauvaise installation, d’une utilisation incorrecte ou de l’usure 
anormale du produit. 
L’appareil doit être rendu dans son emballage d’origine et 
accompagné du ticket de caisse sous réserve d’une manipulation 
conforme. Respectez donc bien les conseils d'utilisation et les 
consignes de sécurité énoncées ci-dessus. Par ailleurs, nous ne 
pourrons garantir votre appareil si vous ou une tierce personne 
avez procédé à des modifications ou réparations. 
 

COLLECTE SELECTIVE DES DECHETS ELECTRIQUES ET 
ELECTRONIQUES 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au 
rebus avec les produits ménagers. Selon le Directive 
Européenne 2012/19/EU pour le rebus des matériels 
électriques et électroniques et de son exécution dans le 

droit national, les produits électriques usagés doivent être 
collectés séparément et disposés dans les points de collecte 
prévus à cet effet. Adressez-vous auprès des autorités locales 



ou de votre revendeur pour obtenir des conseils sur le 
recyclage. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



EN 

READ ALL THE INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL CAREFULLY, 
OBSERVING THE OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS. IMPORTANT 
INSTRUCTIONS: KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE AND 
ATTACH THEM TO THE APPLIANCE IF ANOTHER PERSON IS TO USE IT. 

 

SAFETY INSTRUCTIONS 

This appliance may be used by children of at 
least 8 years of age and by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lacking experience or 
knowledge, if they are properly supervised or 
if they have been given instructions on how to 
use the appliance safely and if the risks 
involved have been understood. Children must 
not play with the appliance. Cleaning and 
maintenance by the user must not be carried 
out by unsupervised children. 
Children under the age of three should not 
use this appliance because of their inability to 
react in the event of overheating. The 
appliance can be used by children aged 
between 3 and 8 under supervision, with the 
control always set to the minimum 
temperature value. 
This appliance is intended for use in domestic 
and similar applications such as : 



- kitchen areas reserved for staff in shops, 
offices and other professional 
environments, 

- farms and use by guests of hotels, motels 
and other residential environments, 

- bed and breakfast environments. 
If the power cable is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its after-sales 
service or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard. 
The cable and control unit of the appliance 
may cause entanglement, strangulation, 
tripping or crushing hazards if they are not 
laid out correctly. The user must ensure that 
any protruding electrical cables and 
connections are arranged safely. 
Always disconnect the appliance from the 
power supply if it is left unattended and 
before assembly, disassembly or cleaning. 
WARNING: there is a risk of injury if the 
appliance is used incorrectly. 
Users risk skin burns or thermal shock if they 
fall asleep with the appliance set to a high 
temperature. 
Do not use the appliance if it is damaged. 



Do not route the power cable around sharp 
corners or edges or over very hot objects. 
Do not lift or pull the appliance by the cable. 
Keep the appliance out of the reach of children.  
Caution! Never immerse the appliance in 
water or any other liquid. 
For information on cleaning, maintenance and 
disposal of the appliance, please refer to the 
following sections of the manual. 
WARNING: Do not use this appliance near 
baths, showers, washbasins or other 
receptacles containing water. 
This electric heater is not intended for use in 
hospitals. 
The electric and magnetic fields of this electric 

blanket may interfere with the operation of 

pacemakers. Please consult your doctor and 

the manufacturer of your pacemaker before 

using this blanket. 

Make sure the blanket has cooled down before 

folding and storing it. Do not place any objects 

on the blanket during storage. 

When the electric blanket is used for several 

hours, we recommend that you set the switch 



to the lowest temperature level to prevent it 

from overheating. 

Inspect the appliance frequently for signs of 

wear or damage. If any such signs are found, 

if the appliance has been used abnormally or if 

it does not work, return it to the supplier before 

using it again. 

 Do not use the electric plaid when folded. 

 Not suitable for children under 3. 

 Do not pierce the heating pad. 

 

 
PRODUCT DESCRIPTION  

                               

 
 



Before using for the first time : 
 
- Unpack the appliance and its various components and check 
that each part is in good condition.  

- Read all the instructions in this manual carefully, observing 
the instructions for use and safety. Keep these instructions and 
inform potential users of them.  

 

USE 
 

- Connect the remote control to the socket at the 
bottom of the heated blanket and plug the other 
end into the power supply. Make sure that the 
power cable is not in a position where the user 
could trip over it. 

- Switch on the blanket by pressing the power button 
on the remote control, then press the temperature 
setting button. There are 9 levels of warmth, the 
default setting being 1. If you want a higher 
temperature, set the temperature between 2 and 9 
by pressing the temperature setting button. The 
temperature increases in increments of one. Once 
you have reached 9, pressing the temperature 
setting button again returns you to level 1. The 
levels are displayed on the indicator panel. 

- To preheat the blanket, select the third level by 
pressing the temperature setting button. The 
preheating stage takes about 15 minutes. The 
temperature gradually increases. 

- After pre-heating, set the temperature setting 
button to the desired temperature. 



- Levels 2 and 3 of the temperature settings are 
intended for preheating, for continuous operation 
please use level 1. 

- If you find that the temperature is too high, reduce 
the heating setting to level 2 or 1 by pressing the 
temperature setting button. 

- To switch off the blanket, press the power button. 
- To switch off your heated blanket, press the power 

button and the indicator panel on the remote 
control will display blank. Unplug the blanket from 
the mains. 
 

Note: The electric blanket is equipped with an 

overheating protection and is set to run 

continuously for 180 minutes. If you wish to 

extend this time, we recommend that you allow 

the blanket to cool for 5 minutes before using it 

again. 

 

Automatic shut-off 

The heated blanket has 9 automatic switch-off 

settings and, depending on the setting chosen, the 

blanket will automatically switch off after a certain 

amount of time. At level 1, the blanket switches off 

automatically after 20 minutes of use and at level 9, it 

switches off after 3 hours of use. The default setting is 

20 minutes (level 1).  

 



Please refer to the table below : 

Levels Minutes 
1 20 
2 40 
3 60 
4 80 
5 100 
6 120 
7 140 
8 160 
9 180 

 

If you wish to adjust the auto shut-off setting, once 

the temperature has been set, press the auto shut-off 

setting button to select a setting between 1 and 9. 

Each setting increases by 20 minutes.  

When Auto shut-off has been selected, a dot will 

appear on the indicator panel after the number. 

 
CLEANING AND MAINTENANCE 
 

- Make sure the blanket is switched off by pressing the 
power button. 

- Disconnect the power supply. 
- Disconnect the remote control from the blanket. 
- Make sure the blanket has cooled down before cleaning 

and storing it. 
 

 

 

 



Cleaning : 

Small stains can be removed with a damp cloth or sponge and, 

if necessary, a little liquid detergent for delicate fabrics. 

Warning: the heated blanket must not be dry-cleaned, tumble-

dried, machine-pressed or ironed. 

If the heated blanket is very dirty, it can be hand washed or 

machine washed only on a very delicate cycle at a maximum 

temperature of 30°C. 

To avoid excessive wear, do not wash the blanket too often. 

When drying the blanket, do not hang it on clothes pegs or 

similar means. 

Do not expose the blanket to sources of heat such as the sun, 

radiators, etc. 

Do not reconnect the power cable to the electric blanket until 

the plug and the fabric are completely dry. 

Never turn on the electric blanket to dry it. 

Storage : 

If you are not going to be using the heated blanket for a long 

time, it is advisable to store it in its original packaging, in a dry 

place, and not to place any objects on top of it. 

 

 

 

 

 

 



TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Voltage: 220-240V~ 50/60Hz 

Power rating : 160W 

Power consumption in off mode <0.3W 
Power consumption in standby N/A 
The maximum time needed to automatically reach the 
applicable low power mode or condition N/A 

Power consumption in network standby if all wired network 
ports are connected and all wireless network ports are 
activated 

N/A 

 

GUARANTEE 

This product is guaranteed for a period agreed with the 
distributor from the date of purchase against any defect resulting 
from faulty workmanship or materials. This guarantee does not 
cover defects or damage resulting from incorrect installation, 
incorrect use or abnormal wear and tear of the product. 
The appliance must be returned in its original packaging and 
accompanied by the receipt, provided it has been handled 
correctly. Please follow the instructions for use and safety 
instructions set out above. Furthermore, we cannot guarantee 
your appliance if you or a third party have carried out 
modifications or repairs to it. 
 

SELECTIVE COLLECTION OF ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC WASTE 

Electrical products must not be disposed of with 
household waste. In accordance with the European 
Directive 2012/19/EU on the disposal of electrical and 
electronic equipment and its implementation in national 

law, used electrical products must be collected separately and 
disposed of at the collection points provided for this purpose. 
Contact your local authority or dealer for advice on recycling. 
 
 



NL 

LEES ALLE INSTRUCTIES IN DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR EN 
LET OP DE BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES. BELANGRIJKE 
INSTRUCTIES: BEWAAR DEZE INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK EN BEVESTIG ZE AAN HET APPARAAT ALS IEMAND ANDERS 
HET MOET GEBRUIKEN. 

 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Dit apparaat mag worden gebruikt door 
kinderen van ten minste 8 jaar oud en door 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of met gebrek aan 
ervaring of kennis, als ze onder goed toezicht 
staan of als ze instructies hebben gekregen 
over hoe ze het apparaat veilig kunnen 
gebruiken en als ze de risico's hebben 
begrepen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door 
de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd 
door kinderen zonder toezicht. 
Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit 
apparaat niet gebruiken omdat ze niet kunnen 
reageren bij oververhitting. Het apparaat kan 
door kinderen tussen 3 en 8 jaar onder 
toezicht worden gebruikt, waarbij de regelaar 
altijd op de minimumtemperatuur moet 
worden ingesteld. 



Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijke en 
soortgelijke toepassingen, zoals : 

- keukenruimtes gereserveerd voor 
personeel in winkels, kantoren en andere 
professionele omgevingen, 

- boerderijen en gebruik door gasten van 
hotels, motels en andere 
woonomgevingen, 

- bed and breakfast omgevingen. 
Als het netsnoer beschadigd is, moet het 
worden vervangen door de fabrikant, diens 
klantenservice of gelijksoortige gekwalificeerde 
personen om gevaar te voorkomen. 
Het snoer en de bedieningseenheid van het 
apparaat kunnen een verstrikkings-, wurg-, 
struikel- of knelgevaar vormen als ze niet op de 
juiste manier worden gelegd. De gebruiker 
moet ervoor zorgen dat uitstekende elektrische 
kabels en aansluitingen veilig worden gelegd. 
Haal altijd de stekker uit het stopcontact als het 
apparaat onbeheerd wordt achtergelaten en 
vóór montage, demontage of reiniging. 
WAARSCHUWING: Bij onjuist gebruik van het 
apparaat bestaat gevaar voor letsel. 
Gebruik het apparaat niet als het beschadigd 
is. 



Leid het netsnoer niet langs scherpe hoeken of 
randen of over zeer hete voorwerpen. 
Til of trek het apparaat niet aan het snoer. 
Houd het apparaat buiten het bereik van 
kinderen.  
Waarschuwing! Dompel het apparaat 
nooit onder in water of een andere 
vloeistof. 
Raadpleeg de volgende hoofdstukken in de 

handleiding voor informatie over reiniging, 

onderhoud en verwijdering van het apparaat. 

WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in 

de buurt van baden, douches, wastafels of 

andere recipiënten die water bevatten. 

Gebruikers riskeren brandwonden of een 

thermische schok als ze in slaap vallen met het 

apparaat ingesteld op een hoge temperatuur. 

Deze elektrische plaid is niet bedoeld voor 

gebruik in ziekenhuizen. 

De elektrische en magnetische velden van deze 

elektrische deken kunnen de werking van 

pacemakers verstoren. Raadpleeg uw arts en 

de fabrikant van uw pacemaker voordat u deze 

deken gebruikt. 



Zorg ervoor dat de verwarmde deken is 

afgekoeld voordat je hem opvouwt en opbergt. 

Plaats geen voorwerpen op de deken tijdens 

het opbergen. 

Als de elektrische deken meerdere uren wordt 

gebruikt, raden we aan de schakelaar op de 

laagste temperatuurstand te zetten om 

oververhitting te voorkomen. 

Controleer het apparaat regelmatig op tekenen 

van slijtage of schade. Als dergelijke tekenen 

worden gevonden, als het apparaat abnormaal 

is gebruikt of als het niet werkt, breng het dan 

terug naar de leverancier voordat u het 

opnieuw gebruikt. 

 Gebruik de elektrische plaid niet als hij 
opgevouwen is. 

 Niet geschikt voor kinderen onder de 3 

jaar. 

 Prik niet in het verwarmingskussen. 

 
 

 



PRODUCTOMSCHRIJVING  

                               

 
 
 
Auto shut-off setting button = Knop voor automatisch stopzetten 
Power button = Aan/uit-knop 
Temperature setting button = Temperatuurregelknop 
 
 
 

Voor het eerste gebruik : 
 
- Pak het apparaat en de verschillende onderdelen uit en 
controleer of elk onderdeel in goede staat is.  

- Lees alle instructies in deze handleiding aandachtig door en 
let op de aanwijzingen voor gebruik en veiligheid. Bewaar deze 
instructies en breng potentiële gebruikers ervan op de hoogte.  

 

GEBRUIK 
 

- Sluit de afstandsbediening aan op de aansluiting 
aan de onderkant van het verwarmingskussen en 
steek het andere uiteinde in de voeding. Zorg 
ervoor dat het netsnoer niet op een plek ligt waar 
de gebruiker erover kan struikelen. 



- Zet de plaid aan door op de aan/uit-knop van de 
afstandsbediening te drukken en druk vervolgens op 
de temperatuurregelaar. Er zijn 9 warmteniveaus, 
de standaardinstelling is 1. Als je een hogere 
temperatuur wilt, stel je de temperatuur in tussen 2 
en 9 door op de temperatuurregelaar te drukken. 
De temperatuur stijgt in stappen van één. Als je 9 
hebt bereikt, ga je terug naar niveau 1 door 
nogmaals op de temperatuurregelknop te drukken. 
De niveaus worden weergegeven op het 
indicatorpaneel. 

- Om de plaid voor te verwarmen, selecteer je het 
derde niveau door op de temperatuurregelknop te 
drukken. Het voorverwarmen duurt ongeveer 15 
minuten. De temperatuur stijgt geleidelijk. 

- Stel na het voorverwarmen de 
temperatuurregelknop in op de gewenste 
temperatuur. 

- Niveau 2 en 3 van de temperatuurinstellingen zijn 
voor voorverwarming, gebruik niveau 1 voor continu 
gebruik. 

- Als je de temperatuur te hoog vindt, verlaag dan de 
verwarmingsinstelling naar niveau 2 of 1 door op de 
temperatuurregelknop te drukken. 

- Druk op de aan/uit-knop om het apparaat uit te 
schakelen. 

- Om je verwarmde plaid uit te schakelen, druk je op 
de aan/uit-knop en geeft het indicatorpaneel op de 
afstandsbediening niets weer. Haal de stekker uit 
het stopcontact. 
 



Opmerking: De elektrische plaid is uitgerust 

met een oververhittingsbeveiliging en is 

ingesteld om 180 minuten continu te draaien. 

Als u deze tijd wilt verlengen, raden we u aan 

het tapijt 5 minuten te laten afkoelen voordat u 

het opnieuw gebruikt. 

 

Automatische stop 

De verwarmde deken heeft 9 automatische 

uitschakelstanden en afhankelijk van de gekozen 

stand schakelt de deken na een bepaalde tijd 

automatisch uit. Op niveau 1 schakelt de deken 

automatisch uit na 20 minuten gebruik en op niveau 9 

na 3 uur gebruik. De standaardinstelling is 20 minuten 

(niveau 1).  

Raadpleeg de onderstaande tabel : 

Niveaus Minuten 
1 20 
2 40 
3 60 
4 80 
5 100 
6 120 
7 140 
8 160 
9 180 

 

Als je de automatische uitschakeling wilt aanpassen, 

druk dan na het instellen van de temperatuur op de 



knop voor de automatische uitschakeling om een 

instelling tussen 1 en 9 te selecteren. Elke instelling 

neemt met 20 minuten toe.  

Wanneer Auto Off geselecteerd is, verschijnt er een 

punt op het indicatorpaneel na het nummer. 

 
REINIGING EN ONDERHOUD 
 

- Zorg ervoor dat de verwarming is uitgeschakeld door op 
de aan/uit-knop te drukken. 

- Koppel de voeding los. 
- Koppel de afstandsbediening los van de plaid. 
- Zorg ervoor dat de plaid is afgekoeld voordat je hem 

schoonmaakt en opbergt. 
 

Schoonmaken : 

Kleine vlekken kunnen worden verwijderd met een vochtige 

doek of spons en, indien nodig, een beetje vloeibaar wasmiddel 

voor delicate stoffen. 

Waarschuwing: de verwarmde deken mag niet chemisch 

gereinigd, in de droger gedroogd, geperst of gestreken worden. 

Als de verwarmde deken erg vuil is, kan hij alleen met de hand 

of in de machine gewassen worden op een zeer fijn programma 

op een maximumtemperatuur van 30°C. 

Was het kleed niet te vaak om overmatige slijtage te 

voorkomen. 

Hang het kleed bij het drogen niet aan wasknijpers of 

dergelijke. 



Stel de deken niet bloot aan warmtebronnen zoals de zon, 

radiatoren, enz. 

Sluit het netsnoer pas weer aan op de elektrische deken als de 

stekker en de stof volledig droog zijn. 

Zet de elektrische deken nooit aan om hem te drogen. 

Opslag : 

Als je het verwarmingskussen lange tijd niet gebruikt, is het aan 

te raden om het in de originele verpakking op een droge plaats 

op te bergen en er geen voorwerpen op te plaatsen. 

 

TECHNISCHE SPECIFICATIES 

Spanning: 220-240V~ 50/60Hz 

Vermogen : 160W 

Stroomverbruik in uitstand modus <0.3W 
Stroomverbruik in stand-by N/A 
De maximale tijd die de apparatuur nodig heeft om 
automatisch de toepasselijke modus voor 
laag vermogen te bereiken 

N/A 

Het elektriciteitsverbruik van de apparatuur in 
netwerkgebonden standby-stand wanneer alle bedrade 
netwerkpoorten verbonden zijn en alle draadloze 
netwerkpoorten geactiveerd zijn 

N/A 

 

GARANTIE 

Dit product is gedurende een met de distributeur 
overeengekomen periode vanaf de aankoopdatum gegarandeerd 
tegen defecten die het gevolg zijn van een fabricage- of 
materiaalfout. Deze garantie dekt geen defecten of schade als 
gevolg van een verkeerde installatie, een verkeerd gebruik of 
abnormale slijtage van het product. 
Het apparaat moet worden teruggestuurd in de originele 
verpakking en vergezeld van het aankoopbewijs, op voorwaarde 
dat het correct werd behandeld. Volg de hierboven beschreven 



gebruiksaanwijzing en veiligheidsvoorschriften. Bovendien 
kunnen wij geen garantie geven op uw apparaat als u of een 
derde er wijzigingen of reparaties aan heeft uitgevoerd. 
 

GESCHEIDEN INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN 
ELEKTRONISCH AFVAL 

Elektrische producten mogen niet samen met het 
huishoudelijk afval worden weggegooid. In 
overeenstemming met de Europese Richtlijn 
2012/19/EU betreffende de verwijdering van elektrische 

en elektronische apparatuur en de omzetting daarvan in 
nationale wetgeving, moeten gebruikte elektrische producten 
apart worden ingezameld en worden afgevoerd naar de 
daarvoor bestemde inzamelpunten. Neem contact op met uw 
gemeente of dealer voor advies over recycling. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ES 

LEA ATENTAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL, 
RESPETANDO LAS INDICACIONES DE FUNCIONAMIENTO Y SEGURIDAD. 
INSTRUCCIONES IMPORTANTES: CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 
PARA USO FUTURO Y ADJÚNTELAS AL APARATO SI OTRA PERSONA VA 
A UTILIZARLO. 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

Este aparato puede ser utilizado por niños de 
al menos 8 años y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia o 
conocimientos, si están debidamente 
supervisados o si han recibido instrucciones 
sobre cómo utilizar el aparato de forma 
segura y si se han comprendido los riesgos 
que conlleva. Los niños no deben jugar con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento por 
parte del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión. 
Los niños menores de tres años no deben 
utilizar este aparato debido a su incapacidad 
para reaccionar en caso de 
sobrecalentamiento. El aparato puede ser 
utilizado por niños de entre 3 y 8 años bajo 
supervisión, con el mando siempre ajustado al 
valor mínimo de temperatura. 



Este aparato está diseñado para su uso en 
aplicaciones domésticas y similares, tales 
como : 

- zonas de cocina reservadas al personal de 
tiendas, oficinas y otros entornos 
profesionales, 

- granjas y uso por parte de huéspedes de 
hoteles, moteles y otros entornos 
residenciales, 

- entornos de alojamiento y desayuno. 
Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser sustituido por el fabricante, su servicio 
posventa o personas con cualificación similar 
para evitar situaciones de peligro. 
El cable y la unidad de control del aparato 
pueden provocar riesgos de enredo, 
estrangulamiento, tropiezo o aplastamiento si 
no se colocan correctamente. El usuario debe 
asegurarse de que los cables eléctricos y las 
conexiones que sobresalgan estén colocados 
de forma segura. 
Desconecte siempre el aparato de la red 
eléctrica si se deja sin vigilancia y antes de 
montarlo, desmontarlo o limpiarlo. 
ADVERTENCIA: existe riesgo de lesiones si el 
aparato se utiliza de forma incorrecta. 



No utilice el aparato si está dañado. 
No tienda el cable de alimentación alrededor de 
esquinas o bordes afilados ni sobre objetos 
muy calientes. 
No levante ni tire del aparato por el cable. 
Mantenga el aparato fuera del alcance de los 
niños.  
Advertencia No sumerja nunca el aparato 
en agua ni en ningún otro líquido. 
Para obtener información sobre la limpieza, el 
mantenimiento y la eliminación del aparato, 
consulte las siguientes secciones del manual. 
ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de 

bañeras, duchas, lavabos u otros recipientes 

que contengan agua. 

Los usuarios corren el riesgo de sufrir 

quemaduras en la piel o un choque térmico si 

se quedan dormidos con el aparato a una 

temperatura elevada. 

Esta manta eléctrica no está diseñada para su 

uso en hospitales. 

Los campos eléctricos y magnéticos de esta 

manta eléctrica pueden interferir en el 

funcionamiento de marcapasos. Consulte a su 



médico y al fabricante de su marcapasos antes 

de utilizar esta manta. 

Asegúrese de que la manta se ha enfriado 

antes de plegarla y guardarla. No coloque 

ningún objeto sobre la manta durante su 

almacenamiento. 

Cuando utilice la manta eléctrica durante varias 

horas, le recomendamos que coloque el 

interruptor en el nivel de temperatura más bajo 

para evitar que se sobrecaliente. 

Compruebe con frecuencia si el aparato 

presenta signos de desgaste o daños. Si se 

detecta algún signo de este tipo, si el aparato 

se ha utilizado de forma anormal o si no 

funciona, devuélvalo al proveedor antes de 

volver a utilizarlo. 

 No utilice el plaid eléctrico cuando esté 
plegado. 

 No apto para niños menores de 3 años. 

 No perfore la almohadilla térmica. 

 
 



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO  

                               

 
 
 
Auto shut-off setting button = Botón de parada automática 
Power button = Botón de encendido 
Temperature setting button = Mando de control de la temperatura 
 
 
 

Antes de utilizarlo por primera vez : 
 
- Desembale el aparato y sus distintos componentes y 
compruebe que cada pieza está en buen estado.  

- Lea atentamente todas las instrucciones de este manual, 
respetando las indicaciones de uso y seguridad. Conserve estas 
instrucciones e informe de ellas a los posibles usuarios.  

 

UTILICE 
 

- Conecte el mando a distancia a la toma situada en 
la parte inferior de la almohadilla eléctrica y enchufe 
el otro extremo a la fuente de alimentación. 
Asegúrate de que el cable de alimentación no esté 



en una posición en la que el usuario pueda tropezar 
con él. 

- Encienda el plaid pulsando el botón de encendido 
del mando a distancia y, a continuación, pulse el 
control de temperatura. Hay 9 niveles de calor, el 
ajuste por defecto es 1. Si desea una temperatura 
más alta, ajuste la temperatura entre 2 y 9 
pulsando el control de temperatura. La temperatura 
aumenta en incrementos de uno. Una vez alcanzado 
el nivel 9, pulse de nuevo el botón de control de 
temperatura para volver al nivel 1. Los niveles se 
muestran en el panel indicador. 

- Para precalentar el plaid, seleccione el tercer nivel 
pulsando el mando de control de temperatura. La 
fase de precalentamiento dura unos 15 minutos. La 
temperatura aumenta gradualmente. 

- Tras el precalentamiento, ajuste el regulador de 
temperatura a la temperatura deseada. 

- Los niveles 2 y 3 de los ajustes de temperatura 
están pensados para el precalentamiento, para el 
funcionamiento continuo utilice el nivel 1. 

- Si observa que la temperatura es demasiado alta, 
reduzca el ajuste de calefacción al nivel 2 ó 1 
pulsando el mando de control de temperatura. 

- Para apagar el aparato, pulse el botón de 
encendido. 

- Para apagar su manta calefactada, pulse el botón 
de encendido y el indicador del mando a distancia 
aparecerá en blanco. Desenchufe la manta de la red 
eléctrica. 

-  



Nota: La manta eléctrica está equipada con una 

protección contra el sobrecalentamiento y está 

programada para funcionar de forma continua 

durante 180 minutos. Si desea prolongar este 

tiempo, le recomendamos que deje enfriar la 

alfombra durante 5 minutos antes de volver a 

utilizarla. 

 

Parada automática 

La manta calefactada dispone de 9 niveles de 

desconexión automática y, en función del nivel 

elegido, la manta se apagará automáticamente 

transcurrido un tiempo determinado. En el nivel 1, la 

manta se apaga automáticamente tras 20 minutos de 

uso y en el nivel 9, tras 3 horas de uso. El ajuste por 

defecto es de 20 minutos (nivel 1).  

Consulte la tabla siguiente : 

 

Niveles Minutas 
1 20 
2 40 
3 60 
4 80 
5 100 
6 120 
7 140 
8 160 
9 180 

 



Si desea ajustar la desconexión automática, una vez 

ajustada la temperatura, pulse el botón de ajuste de 

desconexión automática para seleccionar un ajuste 

entre 1 y 9. Cada ajuste aumenta en 20 minutos.  

Cuando se haya seleccionado la desconexión 

automática, aparecerá un punto en el panel indicador 

después del número. 

 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
 

- Asegúrese de que la estufa está apagada pulsando el 
botón de encendido. 

- Desconecte la fuente de alimentación. 
- Desconecta el mando a distancia del plaid. 
- Asegúrate de que el plaid se ha enfriado antes de limpiarlo 

y guardarlo. 
 

Limpieza : 

Las pequeñas manchas pueden eliminarse con un paño húmedo 

o una esponja y, si es necesario, un poco de detergente líquido 

para tejidos delicados. 

Advertencia: la manta eléctrica no debe limpiarse en seco, 

secarse en secadora, plancharse ni prensarse a máquina. 

Si la manta térmica está muy sucia, puede lavarse a mano o a 

máquina sólo en un ciclo muy delicado a una temperatura 

máxima de 30°C. 

Para evitar un desgaste excesivo, no lave la manta con 

demasiada frecuencia. 



Cuando seque la alfombra, no la cuelgue en pinzas de la ropa o 

medios similares. 

No exponga la manta a fuentes de calor como el sol, 

radiadores, etc. 

No vuelva a conectar el cable de alimentación a la manta 

eléctrica hasta que el enchufe y el tejido estén completamente 

secos. 

Nunca encienda la manta eléctrica para secarla. 

Almacenamiento : 

Si no va a utilizar la almohadilla eléctrica durante mucho 

tiempo, es aconsejable guardarla en su embalaje original, en un 

lugar seco, y no colocar ningún objeto encima. 

 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Tensión: 220-240V~ 50/60Hz 

Potencia : 160W 

Consumo de energía en modo de espera <0.3W 
Consumo de energía en modo de espera N/A 
Tiempo máximo necesario para que el equipo alcance 
automáticamente el modo de bajo consumo 
aplicable 

N/A 

El consumo de energía del equipo en modo preparado en red 
si todos los puertos de red por cable están conectados y 
todos los puertos de red inalámbricos están activados 

N/A 

 

GARANTÍA 

Este producto está garantizado durante un periodo acordado con 
el distribuidor a partir de la fecha de compra contra cualquier 
defecto derivado de una mano de obra o materiales defectuosos. 
Esta garantía no cubre los defectos o daños resultantes de una 



instalación incorrecta, un uso inadecuado o un desgaste anormal 
del producto. 
El aparato debe devolverse en su embalaje original y 
acompañado del recibo, siempre que se haya manipulado 
correctamente. Siga las instrucciones de uso y de seguridad 
indicadas anteriormente. Además, no podemos garantizar su 
aparato si usted o un tercero han realizado modificaciones o 
reparaciones en él. 
 

RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS 

Los productos eléctricos no deben eliminarse con los 

residuos domésticos. De conformidad con la Directiva 

Europea 2012/19/UE sobre la eliminación de aparatos 

eléctricos y electrónicos y su transposición a la legislación 

nacional, los productos eléctricos usados deben recogerse por 

separado y eliminarse en los puntos de recogida previstos para 

ello. Póngase en contacto con las autoridades locales o con su 

distribuidor para obtener asesoramiento sobre el reciclaje. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DE 

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN IN DIESER ANLEITUNG AUFMERKSAM 
DURCH UND BEACHTEN SIE DIE BEDIENUNGS- UND 
SICHERHEITSHINWEISE. WICHTIGE ANWEISUNGEN: BEWAHREN SIE 
DIESE ANLEITUNG FÜR DEN SPÄTEREN GEBRAUCH AUF UND LEGEN SIE 
SIE DEM GERÄT BEI, WENN ES VON EINER ANDEREN PERSON BENUTZT 
WERDEN SOLL. 

 

SICHERHEITSHINWEISE 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder ohne Erfahrung oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie angemessen 
beaufsichtigt werden oder wenn ihnen 
Anweisungen zur sicheren Benutzung des 
Geräts gegeben wurden und sie sich der 
Gefahren bewusst sind, die damit verbunden 
sind. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und Wartung durch 
den Nutzer sollte nicht von unbeaufsichtigten 
Kindern durchgeführt werden. 
Kinder unter drei Jahren sollten dieses Gerät 
nicht benutzen, da sie nicht in der Lage sind, 
auf Überhitzung zu reagieren. Das Gerät kann 
von Kindern zwischen 3 und 8 Jahren unter 
Aufsicht benutzt werden, wobei der Regler 



immer auf den minimalen Temperaturwert 
eingestellt ist. 
Dieses Gerät ist für den Gebrauch in 
Haushalten und ähnlichen Anwendungen 
bestimmt, wie z. B : 

- Küchenzeilen, die dem Personal in 
Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen vorbehalten sind, 

- Bauernhöfe und die Nutzung durch Gäste 
in Hotels, Motels und anderen 
Umgebungen mit Wohncharakter, 

- Umgebungen vom Typ Gästezimmer. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
Personen mit ähnlicher Qualifikation 
ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu 
vermeiden. 
Das Kabel und die Steuereinheit des Geräts 
können zu Verwicklungen, Strangulierungen, 
Stolperfallen oder Quetschungen führen, wenn 
sie nicht ordnungsgemäß angeordnet sind. Der 
Nutzer muss dafür sorgen, dass die Anschlüsse 
und überstehenden elektrischen Kabel sicher 
angeordnet sind. 
Trennen Sie das Gerät immer von der 
Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt 



lassen und vor der Montage, Demontage oder 
Reinigung. 
VORSICHT: Bei unsachgemäßer Verwendung 
besteht Verletzungsgefahr. 
Der Nutzer kann Hautverbrennungen oder 
einen Hitzeschock erleiden, wenn er einschläft, 
während das Gerät auf eine hohe Temperatur 
eingestellt ist. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Gerät 
selbst beschädigt ist. 
Führen Sie das Netzkabel nicht über Ecken und 
scharfe Kanten oder über sehr heiße 
Gegenstände. 
Heben oder ziehen Sie das Gerät nicht am 
Kabel. 
Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern.  
Achtung! Tauchen Sie das Gerät niemals 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. 
Informationen zur Reinigung, Wartung und 

Entsorgung des Geräts finden Sie in den 

folgenden Abschnitten der 

Bedienungsanleitung. 

VORSICHT: Verwenden Sie dieses Gerät nicht 

in der Nähe von Badewannen, Duschen, 



Waschbecken oder anderen Behältern, die 

Wasser enthalten. 

Dieses elektrische Plaid ist nicht für den Einsatz 

in Krankenhäusern bestimmt. 

Die elektrischen und magnetischen Felder 

dieser Heizdecke können die Funktion von 

Herzschrittmachern beeinträchtigen. Bitte 

konsultieren Sie daher Ihren Arzt und den 

Hersteller Ihres Herzschrittmachers, bevor Sie 

diese Decke verwenden. 

Achten Sie darauf, dass die Heizdecke 

abgekühlt ist, bevor Sie sie zusammenfalten 

und verstauen. Stellen Sie während der 

Lagerung keine Gegenstände auf die Plaid. 

Wenn die elektrische Heizdecke mehrere 

Stunden lang verwendet wird, empfiehlt es 

sich, den Schalter auf die niedrigste 

Temperaturstufe zu stellen, um eine 

Überhitzung zu vermeiden. 

Untersuche das Gerät häufig auf Anzeichen von 

Verschleiß oder Beschädigung. Wenn Sie 

solche Anzeichen feststellen, wenn das Gerät 

nicht normal benutzt wurde oder nicht 



funktioniert, schicken Sie es an den Lieferanten 

zurück, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen. 

 Benutzen Sie das elektrische Plaid nicht, 
wenn es zusammengeklappt ist. 

 Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren. 

 Durchstechen Sie das Heizkissen nicht. 

 
 

PRODUKTBESCHREIBUNG  

                               

 
 
 
Auto shut-off setting button = Knopf zum Einstellen der automatischen Abschaltung 
Power button = Power-Taste 
Temperature setting button = Knopf für die Temperatureinstellung 
 
 
 

 
 



Vor dem ersten Gebrauch : 
 
- Packen Sie das Gerät und die einzelnen Teile aus und 
vergewissern Sie sich, dass jedes Teil in gutem Zustand ist.  

- Lesen Sie alle Anweisungen in dieser Anleitung aufmerksam 
durch und beachten Sie dabei die Gebrauchs- und 
Sicherheitshinweise. Bewahren Sie diese Anleitung auf und 
weisen Sie potenzielle Nutzer darauf hin.  

 

NUTZUNG 
 

- Schließen Sie die Fernbedienung an die Buchse auf 
der Unterseite der beheizten Decke an und 
verbinden Sie das andere Ende mit dem Stromnetz. 
Achten Sie darauf, dass sich das Stromkabel nicht in 
einer Position befindet, in der der Benutzer darüber 
stolpern könnte. 

- Schalten Sie das Plaid durch Drücken der Ein-/Aus-
Taste auf der Fernbedienung ein und drücken Sie 
dann die Taste für die Temperatureinstellung. Es 
gibt 9 Wärmestufen, die Standardeinstellung ist 1. 
Wenn Sie eine höhere Temperatur wünschen, 
stellen Sie die Temperatur zwischen 2 und 9 ein, 
indem Sie den Knopf für die Temperatureinstellung 
drücken. Die Temperatur wird in Intervallen von 
einer Einheit erhöht. Wenn Sie nach Erreichen von 9 
erneut auf den Knopf für die Temperatureinstellung 
drücken, kehren Sie zur Stufe 1 zurück. Die Stufen 
werden auf dem Anzeigefeld angezeigt. 

- Um das Plaid vorzuheizen, wählen Sie die dritte 
Stufe durch Drücken der Temperatureinstelltaste. 
Die Stufe des Vorwärmens dauert etwa 15 Minuten. 
Die Temperatur steigt allmählich an. 



- Stellen Sie nach dem Vorheizen den 
Temperaturregler auf die gewünschte Temperatur 
ein. 

- Die Stufen 2 und 3 der Temperatureinstellungen 
sind zum Vorwärmen gedacht, für den Dauerbetrieb 
verwenden Sie bitte Stufe 1. 

- Wenn Ihnen die Temperatur zu hoch ist, stellen Sie 
die Heizung auf Stufe 2 oder 1 zurück, indem Sie 
die Taste für die Temperatureinstellung drücken. 

- Um das Gerät auszuschalten, drücken Sie die 
Ein/Aus-Taste. 

- Um Ihre beheizbare Decke auszuschalten, drücken 
Sie die Ein/Aus-Taste und die Anzeigetafel der 
Fernbedienung zeigt leer an. Trennen Sie die 
Heizdecke vom Stromnetz. 
 

Hinweis: Das elektrische Plaid ist mit einem 

Überhitzungsschutz ausgestattet und auf 180 

Minuten Dauerbetrieb eingestellt. Wenn Sie 

diese Zeit verlängern möchten, sollten Sie die 

Decke 5 Minuten lang abkühlen lassen, bevor 

Sie sie wieder verwenden. 

 

Automatische Abschaltung 

Die beheizbare Decke hat 9 Abschaltautomatik-

Einstellungen und je nach gewählter Einstellung 

schaltet sich die Decke nach einer bestimmten Zeit 

automatisch aus. Bei Stufe 1 schaltet sich die Decke 

nach 20 Minuten Benutzung automatisch ab und bei 



Stufe 9 schaltet sie sich nach 3 Stunden Benutzung 

ab. Die Standardeinstellung ist 20 Minuten (Stufe 1).  

Bitte beachten Sie die folgende Tabelle : 

Ebenen Minuten 
1 20 
2 40 
3 60 
4 80 
5 100 
6 120 
7 140 
8 160 
9 180 

 

Wenn Sie die Einstellung der Abschaltautomatik 

anpassen möchten, drücken Sie nach dem Einstellen 

der Temperatur die Taste für die Abschaltautomatik, 

um eine Einstellung zwischen 1 und 9 auszuwählen. 

Jede Einstellung erhöht sich um 20 Minuten.  

Wenn die automatische Abschaltung gewählt wurde, 

erscheint auf dem Anzeigefeld ein Punkt hinter der 

Zahl. 

 
REINIGUNG UND PFLEGE 
 

- Stellen Sie sicher, dass die beheizte Plaid ausgeschaltet ist, 
indem Sie den Ein-/Ausschalter drücken. 

- Trennen Sie die Stromversorgung. 
- Trennen Sie die Fernbedienung vom Plaid. 
- Stellen Sie sicher, dass das Plaid abgekühlt ist, bevor Sie 

es reinigen und aufbewahren. 



Reinigung : 

Kleine Flecken können mit einem feuchten Tuch oder Schwamm 

und, falls nötig, mit etwas flüssigem Feinwaschmittel entfernt 

werden. 

Achtung: Das Heizplaid darf nicht chemisch gereinigt, im 

Trockner getrocknet, in der Maschine gepresst oder gebügelt 

werden. 

Wenn die Heizdecke stark verschmutzt ist, kann sie von Hand 

gewaschen werden oder in der Waschmaschine nur in einem 

sehr schonenden Waschgang bei einer Temperatur von 

maximal 30 °C. 

Waschen Sie das Heizplaid nicht zu oft, um eine übermäßige 

Abnutzung zu vermeiden. 

Hängen Sie das Plaid beim Trocknen nicht an Wäscheklammern 

oder Ähnlichem auf. 

Setzen Sie das Plaid keinen Wärmequellen wie Sonnenlicht, 

Heizkörpern usw. aus. 

Schließen Sie das Netzkabel der Heizdecke erst wieder an, 

wenn der Stecker und der Stoff vollständig trocken sind. 

Schalten Sie die elektrische Heizdecke niemals ein, um sie zu 

trocknen. 

Aufbewahrung : 

Wenn Sie die Heizdecke über einen längeren Zeitraum nicht 

benutzen, sollten Sie sie in der Originalverpackung an einem 

trockenen Ort aufbewahren und keine Gegenstände darauf 

stellen. 



TECHNISCHE MERKMALE 

Spannung: 220-240V~ 50/60Hz 

Leistung: 160W 

Leistungsaufnahme im Aus-Zustand <0.3W 
Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand N/A 
Maximale Zeit, die das Gerät benötigt, um automatisch den 
entsprechenden Energiesparmodus 
zu erreichen 

N/A 

Die Leistungsaufnahme des Geräts im vernetzten 
Bereitschaftsbetrieb, wenn alle drahtgebundenen Netzwerk-
Ports mit dem Netzwerk verbunden und alle drahtlosen 
Netzwerk-Ports aktiviert sind 

N/A 

 

GARANTIE 

Für dieses Produkt wird für einen mit dem Händler vereinbarten 
Zeitraum ab dem Kaufdatum eine Garantie auf Fehler gewährt, 
die auf Herstellungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. 
Diese Garantie deckt keine Mängel oder Schäden ab, die auf eine 
falsche Installation, unsachgemäße Verwendung oder anormale 
Abnutzung des Produkts zurückzuführen sind. 
Das Gerät muss in seiner Originalverpackung und zusammen mit 
dem Kaufbeleg bei sachgemäßer Handhabung zurückgegeben 
werden. Beachten Sie daher die oben genannten Hinweise zur 
Verwendung und die Sicherheitshinweise. Außerdem können wir 
keine Garantie für Ihr Gerät übernehmen, wenn Sie oder eine 
dritte Person Änderungen oder Reparaturen an Ihrem Gerät 
vorgenommen haben. 
 

SELEKTIVE SAMMLUNG VON ELEKTRO- UND 
ELEKTRONIKSCHROTT 

Elektrische Produkte dürfen nicht mit den 

Haushaltsprodukten entsorgt werden. Gemäß der 

Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über die Entsorgung 

von Elektro- und Elektronikgeräten und ihrer Umsetzung 

in nationales Recht müssen gebrauchte elektrische Produkte 



getrennt gesammelt und zu den dafür vorgesehenen 

Sammelstellen gebracht werden. Wenden Sie sich an die 

örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um Ratschläge zum 

Recycling zu erhalten. 


